
Rezolutīvā daļa: 

Komisijas 1987. gada 27. novembra Regulas (EEK) Nr. 3665/87, ar 
kuru nosaka kopējus sīki izstrādātus noteikumus eksporta kompensāciju 
sistēmas piemērošanai lauksaimniecības produktiem, kas grozīta ar 
Komisijas 1997. gada 18. marta Regulu (EK) Nr. 495/97, 11. 
panta 1. punkts ir jāinterpretē tādējādi, ka diferencētās kompensācijas 
gadījumā kompensācijas diferencētā daļa ir pieprasīta nevis iesniedzot 
Regulas Nr. 3665/87 47. panta 1. punktā paredzēto pieteikumu vai 
šīs regulas 47. panta 2. punktā paredzēto dokumentu, kas attiecas uz 
kompensācijas samaksu, bet uzrādot šīs regulas 3. panta 5. punktā 
norādīto dokumentu. Informācijas, kas var radīt lielāku kompensāciju 
nekā piemērojamā kompensācija un kura izrādās nepareiza, iekļaušana 
šajā dokumentā tādējādi rada, izņemot šīs pašas regulas 11. panta 1. 
punkta trešajā un septītajā daļā minētos gadījumus, šī 11. panta 1. 
punkta pirmajā un otrajā daļā paredzēto soda maksājumu piemēro­ 
šanu. 

( 1 ) OV C 128, 24.5.2008. 

Tiesas (astotā palāta) 2009. gada 19. marta spriedums — 
Eiropas Kopienu Komisija/Polijas Republika 

(Lieta C-143/08) ( 1 ) 

(Valsts pienākumu neizpilde — Direktīva 2006/73/EK — 
Netransponēšana noteiktajā termiņā) 

(2009/C 113/20) 

Tiesvedības valoda — poļu 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — P. Dejmek un 
M. Kaduczak) 

Atbildētāja: Polijas Republika (pārstāvis — M. Dowgielewicz) 

Priekšmets 

Valsts pienākumu neizpilde — Tādu aktu nepieņemšana noteik­
tajā termiņā, kas vajadzīgi, lai izpildītu Komisijas 2006. gada 10. 
augusta Direktīvu 2006/73/EK, ar ko īsteno Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu 2004/39/EK attiecībā uz ieguldījumu 
sabiedrību organizatoriskām prasībām un darbības nosacīju­
miem un jēdzienu definīcijām minētās direktīvas mērķiem (OV 
L 241, 26. lpp) 

Rezolutīvā daļa: 

1) noteiktajā termiņā nepieņemot normatīvus un administratīvus 
aktus, kas vajadzīgi, lai izpildītu Komisijas 2006. gada 10. 

augusta Direktīvu 2006/73/EK, ar ko īsteno Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu 2004/39/EK attiecībā uz ieguldījumu 
sabiedrību organizatoriskām prasībām un darbības nosacījumiem 
un jēdzienu definīcijām minētās direktīvas mērķiem, Polijas Repub­
lika nav izpildījusi tai šajā direktīvā paredzētos pienākumus; 

2) Polijas Republika atlīdzina tiesāšanās izdevumus. 

( 1 ) OV C 142, 7.6.2008. 

Tiesas (astotā palāta) 2009. gada 24. marta spriedums — 
Eiropas Kopienu Komisija/Luksemburgas Lielhercogiste 

(Lieta C-184/08) ( 1 ) 

(Valsts pienākumu neizpilde — Regula (EK) Nr. 648/2004 — 
18. pants — Mazgāšanas līdzekļu un virsmaktīvo vielu, kas ir 
izmantojamas mazgāšanas līdzekļos, tirgus — Sankcijas 

regulas neievērošanas gadījumā) 

(2009/C 113/21) 

Tiesvedības valoda — franču 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — P. Oliver un J.- 
B. Laignelot) 

Atbildētāja: Luksemburgas Lielhercogiste (pārstāvis — C. Schiltz) 

Priekšmets 

Valsts pienākumu neizpilde — Preventīvu, iedarbīgu un samē­
rīgu sankciju, kuras tiek piemērotas Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2004. gada 31. marta Regulas (EK) Nr. 648/2004 
par mazgāšanas līdzekļiem (OV L 104, 1. lpp.) pārkāpumu 
gadījumā, nenoteikšana vai nepaziņošana noteiktajā termiņā 

Rezolutīvā daļa: 

1) noteiktajā termiņā nepieņemot sankcijas saskaņā ar Eiropas Parla­
menta un Padomes 2004. gada 31. marta Regulas (EK) Nr. 
648/2004 par mazgāšanas līdzekļiem 18. pantu, Luksemburgas 
Lielhercogiste nav izpildījusi tai šai pantā noteiktos pienākumus; 

2) Luksemburgas Lielhercogiste atlīdzina tiesāšanās izdevumus. 

( 1 ) OV C 158, 21.6.2008.
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